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TARGZA-
D a l .

Tudtam egy dalt. Elfeledtem. 
Boldogságom eltemettem.
Most a szél sir csak helyettem.

A levél hull. Száll a  gólya.
Bús szivemnek nincs lakó ja ;
BiinQl ezt fel kinek ró ja?

Most sajog még. Majd kibékül 
És elszunnyad árván, végül 
Tavasz nélkül, dalok nélkül.

I l i u l n y á n s z k y  G y u l a .

C sü g g ed és.
Még nem késő, nincs veszve semmi,
Le még nem hajtom a fejem.
A fegyvert, mit kezemben tartok, 
Gyáváu még le nem teszem ;
Török előre hajthatatlan,
Bál jól tndom, hogy végzetem,
Mit epedek szomju ajakkal,
El én azt solisem érhetem.

Szépséges arczod, oh Igazság,
Tiszta fényben ragyog felém,
Lázas, emésztő gerjedelmek,
Erőtöket megismerem.
Tudom mi szép, érzem mi nagy van

Felelős szerkesztő : 
SIN K O V IC H  E L E K  

Kiadó: A Vendvidéki Magyar Közművelődési Egyesület.

És mégis, mégis jól tudom,
A mire küzdőm, mire törekszem,
Elérni azt solisem fogom.

Édes siker virágot nem hint 
Utamra, jól tudom soha ;
Asszony szerelme nem vigasztal.
Sivár a sorsom, mostoha . . .
Egy fekete démon kisér csak 
Által a kopár életen,
Melyben miért szegény szivem fáj 
El én azt solisem érhetem . . .

l lá t t a s z é k l  L a jo s .

A nő.
(Fővárosi életkép.)

Kényelemmel berendezett budoir. Idus a férj 
által annyira dédelgetett, imádott szép asszony 
csábitó pongyolában rendezgeti h a já t; meg van 
elégedve magával, ma jó napja van. Korán feküdt, 
hogy egy jól átaludt éjszaka után a mai napra 
viruló szép legyen.

Meglátszik rajta, hogy vár valakit és hogy ez a 
valaki nem a szerelmes férj, a ki tegnap reggel 
utazott el nehéz, fárasztó útra, tagositani, mérni, 
veszekedni a birtokosokkal, Perzselteim magát a 
nap hevétől, lüktető főfájással térni nyugalomra, 
fáradtságtól minden tagjában, melyet azonban nem 
érez, mert vele van egy kép, egy bájos, egy imá-

K o/iralnk , levelek s egy eb szerkeszti iseg i közieméinek a 
lap szerkesztőségébe küldendők.

Hirdetési d íj :  4 hasábos petitsor egyszeri hirdetésnél 20 fill 
többszöri hirdetésnél soronkint 12* fill. Bélyegdij 00 fill.

X y lltfér petitsora 50 fill.

összefügg a város jólétével és emel
kedésével, hogy azt egy privát és a 
város érdekeivel nemtörődő társulatra 
bízni, eddig is halálos bűn volt. — 
Amellett a városnak elodázhatlan ér
deke jövedelem íorrásokról való gon
doskodás. Muraszombat köztudomás 
szerint oly szegény, hogy az egy köz
vágóhídon kívül nincs forrás, ahon
nan bevételre számíthatna. Ha a vá
sárjogot megszerzi és annak vételárát 
legalább tiz év alatt letörleszti, 1U év 
alatt olyan biztos jövedelemre tett 
szert, hogy áldani fogja az akkori ge- 
neráczió azokat, kik őket ily tekinté
lyes bevételi alappal megajándékoz
ták. Mert nemcsak az egyes emberre, 
de egy városra is áll az a közmon
dás, hogy szegény embernek a sze
rencséje is szegény, jövedelem nélkül 
marad városunk annak a mi ma, 
mind az idők végéig; e tekintetben 
nem segít rajtunk akárhány vasút 
sem.

Ha már most bizonyos, hogy a vá
ros jól felfogott érdeke diktálja, a vá
sárjog minél előbbi megszerzését, úgy

dott, hűséges és jó : feleségnek képe Képzeletben 
átöleli és nem érzi a kemény, rozoga fekhelyet.

A szép asszony tehát nyugodt lehet, nem kell 
meglepetéstől tartania, elég távol van a férje és 
elég érzékenyen vett tőle búcsút . . .

. . .  A  majom, hogy könnyezett, a mikor ő 
oly végtelen szomorúsággal csókolta meg, még 
szomorúbbnak sikerült látszania, mint más alka
lommal, amikor ilyen kiküldetésbe szokott elutazni.
. . . Ha-ha-ha, milyen ostoba is ilyen szerelmes 
férj !!

Csókolom a kezét — jókor jövök — mi vi
dítja fel szép asszony ? . . . Tudja nevetnem kell 
— úgy m ulattat milyen pompásan sikerült a 
tegnapi bucsuzásom . . .

lligyje el Miklós meg van győződve, hogy ha
lálosan szerelmes vagyok belé még most is, úgy, 
mint házasságunk első hónapjaiban, pedig meny
nyire csalódik . . .

Akkor is inkább csak amolyan hálafélét érez
tem iránta hogy felszabadított az Írógép mellől, a 
szegényes otthonból és . . . de minek beszélem 
magának ezt, hiszen jól tudja, — látja, ha maga 
gazdagabb lett volna, a maga felesége lennék, de 
igy maga megmaradt udvarlónak, ő meg jó férj
nek . . . ha-ha-ha jobb is igy?

Igazán jó kedvem van, — de hát miért nem

Még egyszer a  vásárjogról.
Jó ügy nehezen megy előre. Jó 

mag nehezen ver gyökerei. A dudvát, 
konkolyt, tüskét, bogáncsot senki se 
veti. nincs, a ki ápolja, sőt minden 
jóravaló gazda éjjel-nappal irtja, — 
mégis megfögamzik midenütt, sőt ész
revétlenül el is hatalmasodik. A tiszta 
mag pedig háromszor megszántott, 
agyondolgozott primaföldből is nem 
egyszer kiveszik. így vagyunk az 
életben a jó és gonosz eszméjével is.

Ezelőtt mintegy két hónappal egy 
üdvös eszmét pendített meg e b. lap, 
a melynek megvalósitása minden jó
zan gondolkodó igaz Ítélete szerint, 
városunk legeminensebb érdeke, ér
tem a vásárjognak mostani tulajdo
nosaitól az úrbéresektől a város által 
való megváltását.

Az eszme nem keltett visszhangot, 
a jó mag nem hatott termő, fogékony 
talajra, hanem a nemtörődömség ke
mény sziklájára.

Lám a 7-ik korcsma tulipiros dud- 
vája, milyen más sorsra jutott. Meg-

fogamzott. megnőtt, voltak, kik ápol
ták, hogy eddig tisztességes eszközök
kel dolgozó korcsmaipart, mindenféle 
raliméit eljárásra kényszerítsék, az 
erkölosiség nagyobb dicsőségére.

Bizony szomorú dolog ez! Xem 
a legszebb fényt veti városunk köz
szellemére és arra a nemes(!) ambi- 
ozióra, mely elöljáróságunk kebelét 
hevíti!

De épen azért, mert jól tudom, 
hogy a jó mag nehezen ver gyöke- 
keret, nem riaszt vissza a múltkori 
sikertelenség, hanem bízva abba, hogy 
a jó ügynek előbb-utóbb diadalra kell 
jutnia, reményivé azt, uogy vezetőink 
közt elvégre mégis akad egy a város 
jól felfogott érdekét szivén viselő vá
rosatya, megismétlem és részletezem 
múltkor csak általánosságban kifejtett 
indítványomat. Azt, hogy a vásárjo
got, városunknak minél előbb meg 
kell váltani, bizonyítanom is felesle
ges. Én szerintem e tekintetben egész 
mellékes az, váljon lesz-e vagy nem 
vasút, mert hiszen a vásárok helyes 
rendezése, lehető emelése, annyira
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a további kérdés, csak az, hogyan 
szerezzük azt meg?

Ingyen — az bizonyos — hogy 
soha meg nem kapjuk, bár tudom, 
hogy vannak oly utópisták, akik erre 
is számítanak. Megpróbálta ezt már 
egyszer városunk, ha akkor nem 
ment, úgy bizonyára ma — a mikor 
m ár hosszú gyakorlat is megerősí
tette e jogot —• még kevésbé sikerül.

Nem marad más hátra, mint a meg 
váltás. És hogy e tekintetben, mielőbb 
történjék valami, indítványozza váro
sunk képviselőtestületének egyik tagja 
azt, hogy számittassék ki, mennyi a 
nettó vásárjövedelem tiz éves átlaga. 
Ennek biztos megállapítása után, te
gyen a város Írásbeli ajánlatot a mos
tani vásárjog tulajdonosoknak a meg
váltási árt illetőleg. Ha pedig azok 
részéről ez ajánlat el nem fogadtat
nék, sem a további alku eredményre 
nem vezetne, kéressék a bírói kisajá
títás.

A múltkori ansix-kártyán váro
sunk rendőreit örökítette meg egy jó 
humoru levelező. Csodálom, hogy 
éles megfigyelő képességét elkerülte 
egy még sokkal érdekesebb alak: a 
heti vásárjog bérlője.

Mint a macska az ő zsákmányára, 
mint a levegő királya, a mi roszat 
sem sejtő legelő báránykára, úgy csap 
le a promenád árnyas berkeiről egy 
kérlelhetlen alak minden reggel, a sa
látával, túró és tejfellel házaló sze
gény Mankókra, követelve tőlük a 
,  hely pénzt. “

Igazán bajos szatírát nem írni! Az 
a szegény leányka fél nap fárad, ti
porja a sarat,, inig egy kosár vadsa
látát összeszed, egy órát gyalogol, 
mig Muraszombatba behozza és ab-

nevet maga is, hát nem elég mulattató ez? . . .
Az udvarló szép szálas férfi, egy pillanatra 

mintha átérezte volna mindkettőjük nyomorultsá- 
gát, megvetően néeett erre a lelketlen gyönyörű 
teremtésre, akihez már évek óta fűzte az az ér
zéki szerelem, mely mámorba ejté, ha közelében 
volt, de arra, hogy feleségül vegye, nem gondolt 
soha és épen nem érzett fájdalmat, araikor tudtára 
adta az akkor még gépii ó kisasszony, hogy férjhez 
fog mtuni egy jómódú mérnökhöz, aki már nem 
fiatal, nem is szép — de szerelmes i  belé, jómó
dot biztosit neki. A kettőjük közötti viszonyt miért 
ne folytathatnák ügyesen — hiszen nem fogja 
megtudni — sokat utazik . . . aztán milyen nagy
szerű is lesz, mikor a szépen berendezett lakásban 
zavartalanul fogadhatja őt . . .

Egyszerre azonban heves csengetés hallatszott; 
a szobaleány rémülten jelenti, hogy megjött a te
kintetes ur. Nem volt sok idő a gondolkodásra, 
de a szép asszonynak nem is volt sokidőre szüksége 
Abban a pillanatbau átvillant agyán terve és a 
megdermedt férfiúnak majdnem nyugodtan mondta : 
no veszítse el a fejét, most a fivérem lesz majd 
és viselkedésében alkalmazkodjék ő hozzá . . .

Ezzel kisietett férjét fogadni és nem látszott 
ra jta  egyéb, mint a határtalan öröm. Csókok, öle
lések között kérdezte meg tő le : miért e hirtelen 
Visszatérés?

bán a szerencsés esetben, ha ajtóról-aj 
túra járva, kutyákkal hadakozva, végre 
nagynehezen 10—12 krt begombol áru
jáért, azt még megdézsmálják hely
pénz czimén. „Lucus a non lucendo” 
— „helypénzt*- fizet az, a ki a város 
drága „helyét" egy percre sem fog
lalta: mert az utczán járni, lakásokba 
benézni csak szabad ingyen is!? Ki 
veheti rósz néven ily viszonyok mel
lett, hogy nálunk hetivásár, piac 
csak vegetál, hogy a piacról élők ne
hezebben élnek itt a saláta, túró és 
tejfel hazájában, mint a drága Buda
pesten.

A vásárjoggal együtt, a hetivásárt 
is rendezni kellene. Igen könnyen le
hetne, csak a város vegye házikeze
lésbe a helypénzszedést. Bízza meg 
azzal a kihumorizált rendőröket, leg
alább lesz dolguk és elérjük azt is, 
hogy az árulókat nem riasztjuk el ok
talan vexelással. Emelkedik hetivásá
runk, s kényelmesebb lesz nálunk a 
megélhetés.

________  —ts.

Helyi, vármegyei és vegyes hírek.
+ dr. H id assy  K orné l szombathely egy

házmegyei püspök tegnap meghalt. Megyés püspö 
künket hosszas betegségétől megváltotta a könyö
rületes halál, és a magyar püspökikar legrokon- 
szenvesebb, legtudósabb tagjainak egyikét vesztette 
el benne Emberszerető lelke visszaszálott az örök
kévalóság honába, megdiusőült szelleme a halhatat
lanság csarnokaiban fényeskedik. Nagy gyász borult 
a püspöki káptalanra, és ebben a gyászban osztoz
kodik minden hazafi. Folyó hó 11-én este szende- 
rült el csendesen. Béke hamvaira, áldással járjon em
lékezete. Életéről a következő adatokat találtuk felje
gyezve : Hidassy Kornél szül. Komáromban 1828. 
jun. 13-án. A hittudoraányokat Budapesten hallgatta 
1851-ben szentelték pappá. Tanár, majd igazgató 
volt a nagyszombati gymnáziumban. 1873-ban esz
tergomi czimzetes kanonoknak, 1875 ben min. osz
tálytanácsosnak. 1876-ban czimzetes apátnak s 
1878-ban tribuniczi czirnz. püspöknek nevezték ki. 
1882. okt. 8. óta szombathelyi püspökség főpász
tora. Tudományos értekezései az iskolai értókesitők-

A boldog férj elbeszélte gyorsan, visszahívták 
sürgősen. De hogy vagy te, miért vagy ilyen szép, 
édes hűséges kis feleségem ? . . . Óh én olyan 
boldog vagyok — hadart az asszony — egyik 
örömből a másikba esem — ezelőtt egy órával ér
kezett hozzánk fivérem . . . Fivéred? — kérdi 
csodálkozva a férj — hát van neked fivéred ? . . .  
Igen volt, azaz van, de jöjj csak és nézd meg, 
majd elbeszélem aztán, miért nem tudtál eddig felőle.

Eközbe.1 beértek . . .  Az udvarló nagy zava
rában nem tudta hogyan viselkedjék, mikor a férj
barátságosan közeledett fe lé je -------------Ön fivére
nőmnek és én ezt nem tudtam, b.szélje el miért, 
hol volt, hogyan került ide?

— A férfi végtelen zavarában tördelte : . . . 
Igen . . . utaztam . . .  el kell mennem . . . épen 
készülődtem, a mikor Ön jött . . .

De bizony, nem fog elme.mi, itt marad — 
utazott — nálunk pihenni f o g ------- — de be
széljenek . . . látom zavarban van, talán holmi 
ifjúkori kaland, talán valami szép asszony?

Az asszony, a kígyó, odaült a gyanútlan sze
gény férj ölébe és gyöngy fogait villogtatva hama
rosan kigondolt egy mesét, szépet, ártatlant — 
még nevetni is lehetett rajta.

Tiz hónappal később. Népes fővárosi utcza, 
az előtérben nagy kórház, nem messze innen egy

ben jelentek meg. Ilyenek: A bölcsészet hazánkban 
való előhaladásának története (Nagy-Szombat 
1854/55); de stilo bene latino. Temetése f. hó 15 én 
hétfőn d. e. 1,'2d órakor volt Szombathelyen.

— E rn u sz t K elem en főrendiházi alelnököft 
vármegyénk jeles fiát, a vármegyei szabadelvű 
párt elnökét a király valóságos belső titkos taná
csossá nevezte ki.

— f  E rk e l S ándor nagyhírű magyar ze
neművész elhalálozott. A temetés a nagy halott
hoz méltó pompával ment végbe.

— G yászm ise volt f. hó 16-án a helybeli
r. kath. templomban boldogult Hidassy Kornél me
gyés püspökünk lelke üdvösségéért. A misén a 
helyben székelő hivatalok testületileg vettek reszt.

— C sárics J ó z se f  vizlendvai plébános az 
esperességi kerület lelkészeinek képviseletében 
részt vett megyés püspökünk temetésén

— A  n ép szám lá lás  ügyében f. hó 19-én 
értekezletet ta rto tt vármegyénk alispánja, a me
lyen járásunk részéről Pósfay Pongrácz főszolgabíró 
volt jelen Az értekezleten miniszteri kiküldött 
magyarázta a népszámlálásnál követendő eljárást

— A  D u n á n tú li K özm űvelődési E g y e 
sü le t vándorkönyvtára, melyet a V M. K. E. ke
zel. minden vasárnap d e. 11 —12 óra között az 
állami óvoda helyiségében nyitva áll a m. t. olva- 
közönség rendelkezésére

— M eghívó. A muraszombat-járási gazdakör 
választmánya f. évi október hó 27 én d. u. 3 óra
kor a muraszombati áll. óvodában ülést tart, melyre 
a t. választmányi tag urakat tisztelettel meghívjuk. 
Tárgy: 1. Titkári jelentés a folyó ügyekről. 2. A 
Muraszombatban rendezendő téli tanfolyam terve
zetének megállapítása. 3 A folyamodó községek
nek a 400 drb. gyümölcsfa odaítélése 4. A tapol- 
czai vinczellériskolába egy fiúnak kiküldése. 5. A 
számvizsgáló bizottság megválasztása 6. Indítványok.

Muraszombat, 1900. okt. 19.
Takáts R István, Gróf Batthyány Zsigmond, 

titkár. elnök.
— F ig y e lm ez te té s . A muraszombat-járási 

gazdakör tótlaki faiskolájából f. évi október 25- 
től és a jövő tavaszszal jól kifejlődött, erős törzss 
zsel biró, koronára nevelt 1000 daiab alma-olt
vány (Arany-parmén, Canadai renet, Ananas-renet, 
nemes borsdorfi, Batul) úgy 500 darab körte-olt
vány (I)iel vajoncz, Bosk kobakja) kerül eladásrai 
Az oltványok ára gazdaköri tagoknak darabonkint 
15 kr, nemtagoknak 20 kr. Előjegyzéseket elfogad 
Takács 11. István gazdaköri titkár Muraszombat, 
hatban és Vértes Sándor faiskolakezelő l'rdorabon. 
Túljegyzés esetén az oltoványok a jelentkezés sor
rendje szerint fognak kiadatni. Az oltoványok Mu- 
szombatban is átvehetők, de akkor darabonkint 1 
kr. szállítási díjjal drágábbak. Végül megjegyezzük, 
hogy azon tag kapja kedvezményes ár mellett az 
oltoványokat, kinek tagdijhátraléka nincs; miért 
kérjük a tagdijakat még e hó folyamán befizetni, 
mert a jövő évi földmivelők naptárát is csak az 
kapja meg, ki tagdíjjal nincsen hátralékban.

A választmány.

elterjedt hírlap kiadóhivatala látszik. A kórházból 
megtört, korán vénült nőalak, vánszorog, fáradtan 
tekint a közeli kiadóhivatal épületére. Azt taná. 
csolták nek i: kérjen itt valami munkát, mely 
megmenti egyenlőre az éhhaláltól vagy öngyilkos
ságtól.

Nagy alázattal betér a házba és mivel olyan 
igen szánalomra méltóan könyörög, adnak neki 
egy csőm í újságot, de nem szívesen, mert ki 
bizna a mai világban, egy ilyen nyomorult külsejű 
teremtésben . . .

Tiz hónap nem sok idő a bíráknak az Ítélet
hozatalra, de elég a sorsnak, hogy Ítéletet hozzon 
és végre is hajtsa azokon, akik rászolgálnak erre ..

A mese régi, kopott . . .  d i  mindig uj m a
rad: Volt egyszer egy szép asszony, megcsalta az 
ő becsületes, szerető urát. A férj a derék, becsü
letes ember úgy ítélt, hogy mindaketten haljanak 
meg, a harmadik, az elment, elég nagy a világ . . . 
de a sors az igazságos biró, csak neki adta meg 
ezt. A nő beteg lett, nagy beteg kórházba került, 
szép haja kihullott, te lt arcza beesett és rut rát - 
ezok képződtek ott, hol még csak nem régen üde 
rózsák virultak. Egész alakja kora-vén, megtörött.

Felismerhetetlen „Idus, a férj által annyira 
dédelgetett imádott szép asszony" . . .  alig hall
hatóan m ondja:

„Esti Ujbágot tessék" HASFELNÉ.
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—  Uj orvosi d íjszab ás . A belügyminiszter 
egy régi óhajnak te tt most eleget, amidőn elkészí
tette az uj díjszabást, mely megállapítja az orvosi 
díjazás legkisebb mértékét is ; ezt a legkisebb ho
noráriumot előleges megállapodás nélkül is követet
heti az orvos. A díjtételek négy fokozatba vannak 
sorolva. Az első fokozatba, mely a legdrágább, a 
főváros esik ; a másodikba a vidéki nagyobb gócz- 
pontok. a harmadikba a kisebb mezővárosok, a ne
gyedikbe a legszegényebb vidék. Az általános ha
tározatokban ki van mondva, hogy az orvos, ha a 
beteg lakóhelyétől két kilométernél távolabb van* 
t'uvaidijat követelhet, s ha az orvos egy félnapot 
tölt a betegnél, ebbe az utazási időt is beleszámít
hatja. Az orvos lakásán adott első tanácsért az 
első fokozatban 4, a másodikban 3, a harmadikban 
2 és a negyedikben 1 koronát számíthat. Minden 
további tanácsért vagy rendelésért az I. fokozatban 
3, a II. fokozatban 2, a III. fokozatban 1*50 s a 
IV. fokozatban 0 80 koronát követelhet. Műtétnél 
csak az esetben számítható a látogatási dij, ha a 
műtét dija a 20 koronát meg nem haladja. Éjjel 
végzett sebészi m űtétért az orvos a rendesnél 50 
százalékkal magasabb dijat számíthat. Egy háztar
táshoz tartozó több betegnél egy időben te tt láto
gatásért az orvos csak egynél számíthatja fel a 
rendes díjtételt, a többi beteg után csak a fél díj
tételt követelheti. Orvosi bizonyítvány kiállításáért 
mind a négy fokozatban 4 korona fizetendő. Olyan 
esetekben, midőn a gyógykezelés 30 napnál h o s 
szabb időt vesz igénybe, orvosi dijak a gyógykeze
lés tartamához arányosítva esetleg azok feléig le
szállíthatok. A részletes díjtételek a következők: 
Egy látogatás nappal az I. fokozatban 6, a II. fo
kozatban 4, a III-ikban 3, a IV-ikben 2 korona. 
Egy látogatás éjjel az I. fokozatban 8, a II-ikban 
6, a Illákban 4 s a IV-lkben 3 korona. Egy, a 
beteg mellett eltöltött fél nap az I. fokozatban 20, 
a Il-jkban 15, a III-ikban 12 s a IV-ikben 10 korona 
A fél napon felül eltöltött minden további óráért 
az I fokozatban 3, a II-ikban 2, a III-ikban 150, 
. IV’-ikben 1 20 korona a dij. Orvosi tanácskozmá- 

nyért nappal az I. fokozatban 20, a II-ikban 15, 
a 111-ikban 12 s a IV-ikben 10 korona jár. Éjjel 
az 1-ben 30, all-ikban 20, a III-ikbau 16 s a IV-ik- 
ben 10 korona. Orvosi tanácskozmányoknál a ke
zelőorvost csak a látogatási dij kétszerese illeti. 
Kór tani vizsgálatért 5— 25, elmebeli vizsgálatért 
20—50, kimerítő kortörténetért 10—30 korona a 
minimum. A belügyminiszter e nagyfontosságu ja 
vaslatot könendeletben most azzal az utasítással 
küldte meg a törvényhatóságoknak, hogy a legille- 
tékesebb orvosi szakkörük bevonásával állapítsák 
meg, hogy melyik vidék melyik fokozatba soroztassék

— N im ródok  öröm e. Az esős, hűvös idő 
beálltával megindult az erdei szalonkák vándor
lása déltelé. Hozzánk már megérkeztek az elecsa- 
patok, minek hallatára a nimródok sietve akaszt
ják le a csak rövid ideig pihent flintát, hogy 
néhány darabot aggatékra hozzanak a pompás 
madarakból.

— Uj táv b eszé lő  á llo m ás illetve össze
köttetés létesült gróf Maczenauer Károly, a piosz-

yákfai uradalom uj birtokosának kastélyával, 
osznyákfán.

— N é v m ag y a ro s ítá s . Vucskics Miklós
ándi születésű, pécskai lakos nevét belügymi

niszteri engedélylyel „V asváriéra magyarosította.
—  V e re k ed ő  s in té r. A gyepmestereknek 

úgy látszik megkívánja a természetük, hogy késsel 
kezükben szurkáljanak, vágjanak s ha négylábú 
állat nem kínálkozik passziójuk kielégítésére, az 
ember testét sem vetik meg. így te tt Kirchlechner 
József pálmafai lukedli is, aki Wachta József 
helybeli könyvkötőt minden ok nélkül alaposan 
megszurkálta. A járásbíróság azonban majd tart 
neki egy kis magyarázatot az ember és állat teste 
közötti különbségről.

— E lad ó  egy jó  karban levő zongora. A 
czimet megmondja a szerkesztő.

—  V á sá r . A városunkban f. hó 15-én meg
ta rto tt országos vásárra felhajtatott összesen 390db 
szarvasmarha, eladatot: 115 drb.

— H a ra g o s  a ty a f ia k . A zsidahegyi Chrisst 
nemzetségben egy idő óta belviszály dúl. Ez az 
utóbbi időben annyira elmérgesedett, hogy véres 
verekedés lett belőle, Ifj. Chriszt Ferenczet Chriszt 
Atal, ifj. Chriszt Antal és Chriszt István úgy el
látták, hogy rajta súlyos testi sértést sjtettek. 
Fel vannak jelentve a járásbíróságnál.

— E rd ő ő ri sza k v iz sg a . F. hó' 22-én az 
ország több városban erdő- és vadőri szakvizsgák 
tartatnak. Szombathehen a vármegyeház dísztermé

ben lesz vizsga. A vizsgálóbizottságnak elnöke Si- 
menszky Kálmán kir. erdőfelügyelő, tagjai pedig 
Blasek Ede és Hunyay Géza lesznek.

— H a rc z ia s  leányzó . Psihada Ferencz vi- 
dorlaki lakos disznóvásárlás okából betért a minap 
Császár Magda szomszédjához .Magda leányasszony 
a vendéget ngy fejbevágm, hogy a vásárt nem 
lehetett megkötni. Psihada följelentette Magdát, 
ámbátor nem tudni, nem e némely gyengéd legyes- 
kedés volt oka a fejbetörésnek.

— S ző lőb irtokosok  figye lm ébe  ajánljuk 
a földrmvelésügyi miniszteiriumnak az ország ösz- 
szes gazdasági egyesületeibe/, intézett küvekező ren
deletét: „Értesítem a czimet, hogy a kincstári er
dőkben tér nett szőlőkarók engedélyezése iránt be
adandó kérvényeket a jövőben egyszerre kívánom 
elbírálni és annak eredményéhez képest megállapí
tandó sorrenden fog folyamodóknak a karó kiszol
gáltatni. — Ennél fogva felkérem a czimet, hogy 
az érdeklődő szőlőbirtokosokat figyelmeztetni szíves
kedjék, hogy szőlőkaró iránt kérvényüket legkésőbb 
minden év deczember végéig az illetékes szőlészeti 
és borászati kerületi felügyelőnél adják be, meg
jelölvén a helyet, ahonnan azokat kiszolgáltatni 
kívánják. A kérvén) ben megemlítendő az is, hogy 
az esetben, ha a kértválasztéku karók utalványoz
hatok nem lennének, a más helyről utalványozandó 
és ugyan oylan vagy más választékú karóval a fo
lyamodó beéri-e? Utasítottam egyidejűleg a szőlé
szeti és borászati kerületi felügyelőket, hogy az 
ekként beérkezett kérvényeket vagyoni viszonyaihoz 
és szükségletéhez képest megállapítandó sorrend 
szerinti kimutatás kíséretében legkésőbb minden 
év január 20-ig terjeszszék fel hozzám “.

Régi luezernások m egjavítása,
Luczernások ujjonnau való telepítése költsége

sebb dolog lévén, a már meglevő luczernások ki
irtásához nem szívesen fog a gazda s halogatja az 
újonnan való telepítést mindaddig, amig csak lehet
séges. E mellett azonban rendesen elmulasztja azt 
kellőleg ápolni, pedig lm ezt megesel eked né nem
csak a termés átlagot fokozhatná, igen jelentéke
nyen, de annak termőképességét is 5— 10 évvel 
meghosszabbíthatná Érdemes tehát e kérdéssel 
foglalkozni számítani, hogyan miként lehetséges a 
luczernások termőképességét fokozni, 8 tartósságát 
öregbíteni.

A luczernások ápolása Egyrészt a gyomirtásra 
és a feltalaj legfelsőbb rétegének por hány itására 
másrészt azok trágyázására szorítkozik. A gyomir
tást és porhanyitást az őszi és tavaszi Imronálás 
végzi, mikor is keresztben, hosszában nehezebb 
boronával végig járatjuk a luc/.ei írást. Főleg a régi 
ritkuló luczernúsoknál kell a boronálást erélyesen 
végezni, lia azután a borona itt-ott egy-egy luezerna 
növényt ki is tép, az nem baj, mert annál inkább 
illetve nagyobb mennyiségben tépi ki a sekélyen 
gyökerező gyomnövényt. De meg a jól megboronált 
talaj megnyílik a levegő előtt az át és átjárja a 
talajt, mire az egész luezernás bujább fejlődésnek 
indul. Tavasszal egész korán kell végezni a boroná
lást, mikor a növény rügyei még nem hajtottak ki, 
mert a rügyezésnek indult luczeruásban a boroná- 
lás már sok kárt tesz. Épen ezen okból juhhel se 
legeltessük a luczernást csak mielőtt feltörni akar
juk, de il\énkor is nagy vigyázattal járjunk el, 
mert tudvalevőlog könnyen felfúvódást okozhat.
Ha régi kiveszőben levő luczernásuukat valamely 
okból még 1 — 2 évig használni akarjuk, úgy járas
sak meg azt jól boronával vagy s ■ árifikátorral és 
vessünk bele magyar holdanként 30—40 kg. olasz 
perjét, mely azután még kielégítő termést fog adni.

Nagyon hasznos és czélszerü dolog továbbá a 
luezernásóknak minden évben egy kevés fejtrágyát 
adni, a  mely állhat raárgából, fahamuból, gipszből, 
gyommagtól ment kompositból és szuperfosztát-gipsz- 
ből, mely utóbbi kétségen kívül a leghatásosabb 
javító szer, a melynek alkalmazására különösen ha 
kiszórás után egy kevés eső következik, a luczeina 
roppant buja fejlődésnek indul. Istálló trágyát vagy 
emberi ürüléke* ne alkalmazzunk, mert ezek csak 
a fűnek fejlődését mozditnák elő.

Régibb luczernások kaszálásánál magasabb 
tarlót kell hagyni, hogy a kasza a növény szivét 
megne sértse.

A  la g jo b b  m inőségű  s ö rá rp á t  oly vidé
keken, hol az árpa elég helytelenül a búza után 
következik s a talaj régebben látott trágyát, mű
trágyái pedig nem használnak : a közönséges ma
gyar árpa szolgáltatja; ellenben oly helyekre, a 
hol az igényesebb árpa termelésére a feltételek 
meg vannak, a hol az árpát ezukorrépa után vetik, 
s a hol a műtrágyák alkalmazása is mind inkább 
előtérbe lép, legmegfelelőbb féleség a Hanna árpa 
A Hanna árpának a többi [nemesebb árpa félesé
gekkel szemben előnye különösen abban nyilványul, 
hogy bőtermősége daczára korán érik, termése te
hát biztosabb s sörárpa tulajdonságait sokáig 
megtartja.

A v a d g e s z te n y e  é r té k e s íté s é rő l igen 
érdekes adatokat olvasunk egy hazai előkelő gaz-

j dasági szaklapból. Azt mondja a czikk, hogy a szé
kesfőváros erdőmestere a Budapest határában levő 
összes fasorok vadgesztenyéit vállalkozókkal gyüj- 
teti s azt Pápára szállíttatja, a pápa-ugodi hitbi- 

I zominyi uradalmak vadaskerljeibe loco Budapest 
inétermázsánkéut 3 korona 60 fillér tiszta haszon 
mellett. A hilhiznmányi igazgatóság a gesztenyét 
a vadak táplálására használja, melyek azt szíveseb
ben eszik, mint a burgonyát, a mennyiben héjjá 
egy kis tamint, bele pedig kevesebb vizet tartalmaz, 
mint a burgonya, s igy nem is fagy meg olyan 
könnyen, mint az utóbbi, úgy, hogy a vad a gesz
tenye élvezete folytán erősbödik, a burgonyától 
pedig az esetben gyöngyül, ha megfagy az, mert 
akkor hasmenést okoz.

Jó fé le  s á f rá n y  te rm e lése . Felhívjuk gaz
dáink, de különösen gazdasszonyáink figyelmét a 
jóféle sáfrány termesztésére, a mely helyes terme
lési elvek követése mellett kát. holdanként 350— 
400 korona tiszta jövedelemhez is juttathat. Jó 
erőben levő földet kíván, de a friss istállótrágyát 
nem szereti; sokkal helyesebb szőlőtörkölylyel vagy 
műtrágyával trágyázni. A kertileg megmunkált 
földbe szeptember elején ültetjük ki a sáfrányhagy
mákat, azokat tavaszon át gondosan gyomláljuk s 
a következő év Szent Mihály napján a virágait szed
jük. A sáfrány 3 —4 évig hoz jó termést, hozam 
kát. holdanként 20—30 kg. a mi tekintettel a 
sáfráuy nagy értékére és kelendőségére, kitűnő 
jövedelmi forrás.

(*Az e rovat alatti közi. nem vállal fel. a szerk.

Selyem-báli*ruha
(i fo r in t  3 0  k r tó l

feljebb 14 méter! póstabér és vámmentesen szállítva! 
Minták pástafordnltával küldetnek : nemkülönben fekete, 
fehér és színes „Henueberg-selyem" 45 krtól 14 frt 65 krig 
méterenkiut.
J fe n n e b e r g  (!., selyemgyáros (cs. ÉS kir. UdvartSZállltÓ) Z ü 
r ic h b e n .  3 .

3686/1)00. tkv i sz.

Hirdetmény.
Tiborfa község tagositott határára nézve a  telek- 

jegyzőkönyveknek áta lak ítása az 1861). évi 2579. sz. alatti 
igazságügyniiniszteri szabályrendelet értelm ében, valamint 
az 1892. évi XXIX. f.-ez. értelm ében a  tényleges birtokosok 
tulajdonjogának a tolekjegyzőkönyvekbo való bejegyzése 
és a telekkönyvi bejegyzések holyesbitéso iránti eljárás 
befejoztetvén, ez azzal a felszólalással té tetik  közzé :

1. hogy mindazok, kik az 1886. XXIX. t.-cz. 15. és
17. §§-ai alapján—ideértve e S-oknak az 1889. XXXVIII.
t.-cz. 5. és 6. §-aiban és az 1891. XVI. t.-cz. 15. §. a) pont
jában  foglalt kiegészítéseit is valamint az 1K89. XXXV11I.
t.-cz. 7. §-a és az  1891. XVI. t-cz. 15. §. b) pontja alap
já n  eszközölt bejegyzések vagy az 1886. XXIX. t.-cz. 22. 
§-a alapján történ t törlések érvénytelenségét kim utathat
ják , e végből tö rlési keresetőkot hat hónap alatt, vagyis

1901. év i m á ju s  hó 1-ső n a p já ig
bezárólag a telekkönyvi hatósághoz nyújtsák, m ert az ezen 
megnem hosszabbítható záros határidó eltelte után indí
to tt törlési k ereset annak a harmadik személynek, aki 
időközben nyilvánkönyvi jogot szerzett, hátrányára nem 
szolgálhat;

2. hogy mindazok, kik az 1886. XXIX. t.-cz. 16. és
18. s§-ainak eseteiben ideértve az utóbbi $-nakaz 1889. 
XXXVIII. t.-cz. ö. és 6. §§-aiban foglalt kiegészítéseit is — 
a tényleges birtokos tulajdonjogának bejegyzése ellené
ben ellentm ondással élni kívánnak, írásbeli ellentm ondá
sukat hat hónap alatt, vagyis

1901. évi m á ju s  hó  1-ső n a p já ig
bezárólag a telekkönyvi hatósághoz nyújtsak, m ert ezen 
megnem hosszabbítható záros határidő letelte után ellent
mondásuk ligyelembo vétetni nem fog;

3. hogy mindazok, kik az 1. és 2. pontban körülírt 
ese teken  kívül, az eljárás és az ennek folyam án történt 
bejegyzések által előbb nyert nyilvánkönyvi jogaikat bár
mily irányban sértve vélik — ideértve azokat is, akik a 
tulajdonjog arányának  az 1889. XXXVIII. t.-cz. lG-§a alap
já n  tö rtén t bejegyzését, sérelm esnek találják  — e |tokin- 
tetben felszólalásukat tartalm azó kérvényüket a telekkönyvi 
hatósághoz hat hónap alatt, vagyis

1901. év i m á ju s  hó 1-ső n a p já ig  
bezárólag nyújtsák  be, m ert ezen megnem hosszabbítható 
záros határidő olmulta után, az em lített bejegyzéseket 
csuk a törvény rendes u tján  és csak az időközben nyil
vánkönyvi jogokat szerze tt harmadik személyek jogainak  
sérelm e nélkül tám adhatják meg.

Egyúttal íigyelm eztetnek azok a  felek, akik a kikül
döttnek eredeti okiratokat ad tak  át, hogy a  mennyiben 
azokhoz egyszersm ind egyszerű m ásolatokat is  csatoltak, 
vagy ilyeneket pótlólag benyújtanak, az eredetieket a 
telekkönyvi hatóságnál átvehetik.

Kelt M uraszombatban, a kir. járásb íróság  m int telek
könyvi hatóságnál 1900. évi szeptem ber hó 3ü-án.

S a á ry  Jó zse f,
2—3 kir. járásbirú.
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4—5 évos i«rt*n erős 
■to (! láb m agasan ojtva

I l i )  / »  1 - 2  évos homoki ó-bor. 22 krtól .“52 kiig. l ’j - l  
bor október 20-tól kozdvo 18 írttól 24 frtiir. |  

S ' n í i í t ' f  ««-■ /» fa jtisz ta , kitűnően beérett 1 1  j 
* lüS pso®ege- és 11 borfajból. Sima 

\ esszé 2 es fél Írttól felfelé. 2 éves gyökeres 12 írttól 
felfelé.

.Veiitett cser fa . j’;.
kl£,,l kiig. Nagybani vételnél 10—50 százalék 

engedmény.Hirso í / min n Kendkivül nagygyümölcsü 7 faj- 
U  (U U J -  bán. Vannak rendelőim, kik ezer

szamra ültetik, m ert rendkívül ham ar és bármilyen tu
ti bán bőven terem . A szép növésű 2—II—4—5 éves 

lak dl hja l.» krtól 50 krig. Nagy vételnél olyan enged
mény, mint az epemet,

m e g g y .
•tt, m ert befőzésre legalkalmasabb, 2—«i—4—i» éves 

fák drb ja 15 krtól 50 krig. Nagy vételnél oly enged
m ény, mint az epemét.

D iófa .
engedmény

15 krtól 50 krig. Nagyobb vételnél 10 50"

M in d en fé le  nem es  " M t
kajszinbaraezk, cseresznye, meggy, szelidgesztenyo, 
lasponya, szomorú alma, szomvru eper magas és törpe 
alakban. Ar 15 krtól 50 krig. Nagybani vételnél tete
m es engedmény.
K i n í ' / r  l t l> ~ í> tf  o j t v á n y .  2 —.‘5—4 —5 évos példa- i v i s r  t i j i i . c i t  nyok ára  „ 7i 10i , 5 kl!

M in d en fé le  radoncz. IS^g"'85 frttól
1 L ‘n e “  / __ O  g>t*í>o 1000-re 3'50 frttól 12 írtig

..  . J  ~ * - Végtelen nagy készlet.
Só réti (/kész i lésre g ledi lsen
(lepényin. Krisztus koronája), 1—2 éves, 1000-re 4 frttól 
14 ^frttig.
Sörén íjkészítésre m a ri u ra
a u r e n t i c a  1000-re 5 85 forinttól 20 forintig.

Horoló szölóültetó vas, kerti 
fürésZi olló, görbe szemző, va

lamint ojtókés. jelfa , ojtókenócs igeit olcsó áron és 
kitűnő anyagból.
I kerestetnek  s ezek 20—30szá-
» /.alek engedményen tűi (i heti,
jsetleg 4—0 havi hitelt is kapnak.

Á r -  éu n é v je g y z é k e t  küld:
I ngh ráríj L ászló  Czeglédről.

\ |á r ia c z e lli
gyornorcseppek
gyomorbajokban kitünően ható, azért mi
nelkülozhétlen és régismert házi szer.

Étvágytalanság, a gyomor gyenge-
-Schulzr----

ségc, kellemetlen szagu lélegzet, felfúvódás, savanyu 
felpüfögés, kolika, gyomorégés, feles nyálképzcdes, sárga
ság . csömör hányas, gyomor görcs es szorulás hathatos
ellenszere.

l ejfájás, a gyomor túlterhelése, étel- és itallal, 
májgiliszta- és haemmorrhoida-báutalmak ellen is mint 
hatható gyógyító szer kipróbálva.

A feutemlitctt betegségeknél a Mari ac /c lli gyomnr- 
cseppek évek hosszú során át tett tapasztalatok után 
mint a legjobb szer lett kipróbálva, miről a bizonyítvá
nyok egész serege tanúskodik. Egy üveg használati utasítás
sal ára 40 kr. kettősüveg 70 kr. Eőelárusió:

’ tárában Bécs I 
Minden gyógyszertárban kapható.

Főraktár: Török J Ó Z S e f ,  Budapest, vi. Király u

oooooooocooooooocooooooooooooooooooo
O  Az első osztrák Acetyléo —  gázvilágitási gyár dratwgipbap 3
W  iyiinlja az eddig felül nőm mnlt, minden eulturállam ban szabadalm azott Q

O „Glória41 Aeetylen iégszeszkészülékét o
80  lakhitsak, k„i-ti M yiságpk , kastélyok, vendéglők, miilwlyok, boltok úgy egész városok futok mogvilá-

\ i .  a c e ty lé a  U t n m k t m M H l  . . l l lo r i a "  m indonkép szem részéivé.,, amennvil.en Iliik - áeetvléet

vilik.lt' "i UL r,,1 t  " " ' " t ?  ' I6n>"" k l' 1,1 el,„Ín y e i is bir. heg y  a h id eg  iiíim eh.ellitütt aeetvtóiiMlagitó hatasn sokkal nagyobb, mint a m eleg utón előállított acetyléné
y  J;™ "l kpf ‘ilók előnye m ég az is, hogy lassauki.it, a szükségletnek megfelelóleg fejleszti az ac e ti lént

o  s s t t ü k  s s ;  ' ^ : z ~ sa: ,0í4bbá *

o  tani W í t  'i lág i,é sze re  az a „,„i kornak: a mos-
A  «">k jelentékenyen apadni fognak még. “ “  ®U ért® konl1 ™ r» la tlia tó lag  ezon
A „ G ló r ia '1 készülékem egyszerű 
Egy •’! lángu készülék ár.i 17J k i;.
A felszerelést olcsón számítom.
Szives megrendelést kér
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O
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szerkezeténél fogva könnyön kezelhető
“ • :i) n u r .n il-g y jr ty a liig c il s 8 órai ó jó .« .

Felvilágosítást ad s a m egrendeléseket és felvételeket

kiváló tisztelettel

A L O IS  W O C H N A G G  
űradweip.

1 téren eszközli

W ACHTA JÓ Z SE F
könyvkötő, 

M uraszombat.Q  Muraszombat. U

OOOOOOOOOOOOQOOOOOOŰOOOOOOOOOOOOOOOO
mSI ‘iO  " 1111)1 i ln ie n y l  L ili, m i m ié  k i

G U M M I  *
és l ia lh o ln a a ,  nz ogyedUli h-liiztésabh . logniog- 
bizhatobb és teljesen ártalinatlun, gyorsan és 
könnyen alkalm azható ó v s z e r  férfiak és nők ré
szére. Ara tuczatonként eredeti párisi minőségben 

}■ ■ -■. ■ • •’*- , 6. ,7 .  és f it  8.
Bouts amenc. tnczatja frt :S. , 4 .  és frt 5.

. \ o i  ó v s z e r e k :  Hasse tanár-féle frt 2. , 
Mensmga tanár-féle frt 2.50, dr. Earlet-féle frt II 
darabonként. Ezen női óvszerek százszor is hasz
nálhatók.

H ö lg y  s z iv a c s o k ,  valódi párisi, tucza- 
tonként fr t 2. , :S. , 4 .  , 5. és frt (i.

Diana-öv havi kötő nőknek, legjobb a 
világon, d rbja frt 2.50.

Kimerítő árjegyzék zárt borítékban in
gyen és bérmentve. M egrendeléseket pontosan és 
discréten eszközöl utánvét mellett vagy a pénz 
elóleges beküldése után 4120 40

J . REIF, Bécs, Brandslatte 3.
881-ben a.’c f i ic .t  tirneves higeniai specialista ezég.

k i  e h í  v ite l e sv e  h  i t a t  k o z  k .’

Dr. VARDA PÁL
az ö s s z e s  orvosi t u d o m á n y o k  t u d o r a ,

fo g o rv o s
L U T T E N B E R G E N ,

k ü l fö ld i  á t já r ó i  h a z a é r k e z e t t  r e n d e l  m in i  előbb ,

n a p o n ta  d. e. 8  ó rá tó l d. u. 2 ó rá ig .

Van szerencséin a n. é. közönségnek b. tudo

mására hozni, hogy raktáron tartok

d ú sg azd ag  v á la sz ték b an

sir- és emlékköveket.
melyeket az

F. G R E 1 N
f/ráezi h íres ezégtöl szerzem  be
és fennti ezégnek eredeti árában adom el.

Egyúttal ajánlom magam m indenn em ű  

szo b a fe s tés i m u n k ák  e lfo g a d á 
sára.

M inták  és  k ö ltség te rveze te k 
k e l m in d e n k o r  é s  b á rk in e k  sz í
v e sen  szo lgá lok .

Vidéki megbízásokat átfelenielés nélkül tel
jesítek.

S eh m ied ere r H ans.
23—25. szobafestő.

Regede, Tábor 74.

A közelgő idényre ajánljuk nagy raktárunkat mezőgazdasági gé
pekben úgymint:
kézi és járgáoyoS cséplőgépek, járgáoyok, fSöppsU gabo-
S)atÍSZtÍtÓk fTrieúry gaboparosták, dobr€i)dSz$rü és tárcsás szecs- 
kav/ágók, r^pav/ágók, darálóg^pek (Scbrottmübko) kúkoriczatporzSolók, 
borssajtók és gyümölcs zúzógépekben a leghíresebb gyárakból.

T ovábbá

vadászati czikkeket mint:
v a d á sz a ti és  l lo b e r t  fe g y v e re k , rev o lv e re k  d ú s  és szép  v á la sz té k b a n , m inden  n a g y sá g ú  
tö lté n y e k e t, s e ré k e t  s  m inden  e sza k m á b a  v ág ó  sz e rsz á m o k a t lego lcsóbb  á rak o n .

URAY TESTVÉREK, REGEDE
A „VASÚDVAR“-HOZ.

ilirschi N#, .Muraszombat.




